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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Kırallığı Hükümeti arasın
da Hava Ulaştırmasına dair 12 Haziran 1968 tarihli Anlaşmanın onaylanmasının 

uygun bulunduğu hakkında Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı : 25 . 3 . 1969 - Say% - 13157) 
No, Kabul tarihi 
1133 13 . 3 . 1S6A 

MADDE 1. — 12 Haziran 1968 tarihinde Ankara'da imza edilen Türkiye Cumhuriyeti Hükü
meti ile Suudi Arabistan Kırallığı Hükümeti arasında hava ulaştırmasına dair Anlaşmanın onay
lanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2, — Bu konun yayımı tarihinde yür iiüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanun hükümlerimi Bakamlar Kurulu yürütür. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE SUUDİ ARABİSTAN KIRALLIĞI HÜKÜMETİ 
ARASINDA HAVA ULAŞTIRMA ANLAŞMASI 

Tüılkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Suudi Aıla ,*3tan Kıraıllığı Hükümeti, 
7, Aralılk 1944 günü Şiikago'da imzaya açılan U uslararası - Sivd lHavacıbk Sözleşmesi taraflaın 

olup, , 
Hava ulaştırması alanımda milletlerarası işbir >. ^ini geliştirmek ve (kendi üükeleıri arasında ve 

ötesinde hava servisleri işletmek amaeı ile bir Anlaşma akdetmek istiyerek, 
Aşağıdaki hususlar Ü2erdnd© anlaşmaya vıaruj ıslardır : 

Madde — 1. 

Tarifler 

Bu Anlaşma baJnımuıdan metin aksini âmir bu ^madıkça; 
(a) «Şiıkago Sözleşmesi» terimi, 7 Aralık 1944 te Şiikago'da İmzaya açıan Uluslararası Sivil 

Havacılık Sözleşmesi anlamını taşır. 
(b) «Yetkili havaculılk makamları» terimi Türkiye Cumhunİyeti balkımandan Ulaştırma Ba

kanlığı veya sözü geçen Balkanlik tarafımdan, yapılan ödevleri yerine getirmeye yetkilendirilen 
har hangii bitr kimse veya daire ve Suudi Arabistan Kıraıllığı bakımından Sivil Havacılık Genel 
Müdürlüğü veya sözü geçen Genel Müdürlük tarafından, yapılan görevleri yerime getirmeye yet
kilendirilen her hangi bir kimse veya daire anlamına gelir. 

(e) «Tâyin edilen hava yolu işletmesi» terimi, bu Anlaşmalım 3 ııcü maddesi gereğince tâyin 
edilen ve yetkilendirilen hava yoiu işletmıesi detmdktîr. 

(d) «Ülke» terimîjŞikago Sözleşmesinin 2 nci maddesinde beErtalen anlama, gelir. 
(e) «Hava Servisi», «Uluslaraırası Hava Servisi», «Hava Yolu İşletmesi» ve «Trafikten gay

rı maksatlar için iniş» teırilmileiri, Şi&ago Sözleşmesinin 96 neti maddecinde beilirtilen anlamlan 
tagır. 
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Madde — 2. 

Trafik halkları 

1. — Âkıld •taraflardan her bîrdi, Ötekine, bu Anlaşma Birinde belirtilen hatlaırtda tarifeli ulus
lararası havıa servisleri kurması amaciyle, bu Anlaşmada belürtilen. hakları tanır. Bu servislere 
ve hatlara bundan böyle sırasiyıle «mutabık kali'ian servisler» ve «tasrih edilen hatlar» denecek-
V.r. Âkıd taraflardan her bini tarafından tâyin ol vııaıı hava yolu ydetmeleni, tasrih edSlen bir 
hatta ouutabik kalınan bîr servisi işletirken, aşa^ıdaflri halkları kul'lanacalklardır. 

(.a) öteki Âkıd tarafın ülkesi üzerinde inmeden uçmak, 
(b) Sözü geçen ülke içerisinde teknik iniş yapmak, 
(c) Yolcu, yü'k ve posta şeklindeki Uluslara 'ası trafiği bırakmak ve almak aimaciiyle, sözü 

geçen ülke îçerislmde, o hat için bu anlaşma ekin le belirtiden noktalara aniş yapmak. 
2, — Bu maddenin (1) ncd fukrasıııldalki hiçbir husus, bir Âkıd taraf havta yolu âşletmelerine, 

öteki Âlkâd taraf ülikesiadeki başka bir noktada ı yolcu, yük ve posta almak hakkının verildiği
me delâlelt etmiyecektitf. 

Madde — 3. 

İşletme yetkileri 

1. — Âkıd taraflardan her biri, ötettd Âkıd tarafa,, tasrih edilen hatlarda mutabfit (kalman ser
visleri işletmesi amaciyle biir veya bİlrkae hava y .İn (işletmesi tâyin ettiğini yazılı olaraik bildir-
îrtek hakkına sahîbolacafcfcır. 

2. — Öteki Âkıd taraf, böyle bir tayin bildiricini artıdığında, bu miaddenin (3) ve (4) neü fık
raları hükümleri saklı (kalmak üzere, tâyin edilen bava yolu İşletmesi veya İşletmelerine ilgili İs
letme yetkilerini gecikmeden tanıyacaktır. 

3 — Âkıd tararlardan bîrinin yetkili havacılık. ınrafkatoları, Ötelkıı Âkıd tarafın tâyUn ettiği blir 
hava yolu işletmesinden1, uluslararası hava servis-1 erinin işletmesinde normal ve (mâkul bir şekil
de uyguladıkları kanun ve nizamlarda gösterilen şartlan yerine getirebilecek vasıflan haiz bu
lunduğu hususunda kendilerini tiatmin etmesini is lyebdlir,. 

4 — Âkıd taraflardan her biri, tâyin edilmiş bir hava yolu işlenmesinin esas (mülkiyetinin ve 
ffililî kontrolünün bu hava yolu isletmesini tâyin eden tarafın veya uyruklarının elinde bulundu
ğuna tkanaat getirmediği hallerde, bu (mtadd'enînı 2 nci fıkrasında sözü geçen işletme yetMIerind 
tanımayı reddedebilir veya bu hava yolu işletmişimin 1 nci maddede bel&rtilen halkların uygulan
ması üzerinde 'gereSklli gördüğü kayıtları üooyabi'K*. 

5 — Bîr hava yolu işletmesi, hu anlaşma bükü "ileri gereğince böyleee tâyin edilip, kendisine 
yetki verilince, bu Anlaşmanın 9 neu ve 10 ncu '~ıaddelerîne göre tesbit edilmiş kapasite hüküm
lerinin ve ücret tarifelerinin multabık kalman seferler balkımandan yürtiMükte oütonası ikaydı île, 
bu servisleri işletmeye her hangi bir tarihte baş Uyabilir. 

Madde — 4. 

işletme yetkilerinin geri alraıması veya h «Manam -uyffulaamasınııı durdurulması 
1 — Âkıd taraflardan her biri, aşağudakft hallerde, öteM Âkıd tarafça tâyin edilen bir hava 

yolu Öşletmeline verilmiş bulunan, işletme yetki ini geni almak veya bu Anlaşmanın 2 nci ımad-
desiîide belirtilen halkların uygulanmasını durdu'inak veya bu hakların uygulanması üzerinde 
gerekil gördüğü kayıtlan koymak hakkına sahi^olacaiktır;. 

(a)' O havavolu İR-Mm/esinin mas müîkiveti :u veya fiilî kontrolünün hava yolunu tâyin eden 
Âkıd tarafın veya uyruklarının elinde bulunana ıası, veya 
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(b)! O havayolu işletmesinin, İm hakları tanı an Âkıd Tarafın 'kanun ve nizamüafrıııa uyma-
ıinas], veya, 

(c) Havayolu İşletimiesinm başka bir şekilde bu Anlaşmada belirtilen şartlara uygun olacak 
işletene yapmaması. 

2. Bu maddenin birinci fıkrasında belirtilen ve hakların geri alınması, tatbikatınnı durdurul-
ıası veya kayıtlar konulması husniEJaırında derhal tir İşldın yapılması, ıkanun ve nizamların daha 

'azla dthlâ'l edilmesinin önlenmesi için şart değilse, böyle bir hak ancalk öteki Âkıd Tarafla istişa-
eden sonra altmış (60) gün içerisinde ItuHamla saktır. 

Madde — 5. 

Tehlike içinde bulunan bava taşıt aracı 

Âkıd devletlerden her biri, ülkesi dâhilinde -tehlike içinde bulunan diğer Âkıd Devlete afido-
lup, tasrih edilen hava servisi ilşletmesi için kullanılan uçağa kendi uçağıyım», gibi yardımda bu
lunmayı taahhüdeder. 

Madde — 6. 

Gümrük Resimlerinden, diğer resim ve vergilerden bağışıklık 

1. Âkîd Taraflardan her birini,! tayin edilen havayoüu işletmeleri tarafından uKrîlarrasv 
servislerde (işletilen uçaklar gi')İ, bu uçaklarda 'juhınan nnûtad donatım, akar yalkıt ve yağlama yağ
ları ve (yiyecek içecek ve tütün dâhil) uçak kumanyası da, öteki Âkıd Taraf ülkesine varışta, 
'ekrar yurt dışına, çıkarılıncaya kadar uçalkta kalmak veya öteki taraf ülkesi üzerindeki uçuşun 
Mr kısmında kullanılmak kaydiyle bütün gümrük rcsimsleri, muayene ücretleri ve başkaca resılm 
ve vergilerden bağışık tutulacaktır. 

2. Aşağıdakiler de yapılan hizmetler karşılığı alınacak ücrettiler ıbariç, aynı resim ve vergiler
den bağışık iultulaeatetır; 

(a) Âkıd Taraflardan birinin ülkesinde, hu taraf yetkili makamlarınıca tesMt edilen miktar
ları aşmamak ve ötefki Âkıd Tarafın' uluslararası bir servisinde çalıştırılan uçaklarda kullannlimak 
üezre -uçağa alman tıçak kumanyaları; 

(b) Âkıd Taraflardan birinin ülkesine, öteki Âkıd Tarafın tâyin edilen Havayolu işletmeleri
nin uluslararası servislerinde kullanılan uçakların ibaikım ve onarımı için sokulan yedek parçalar; 

(c) Uçağa alındığı Âkıd Taraf ülkesi üzerinden yapılacak uçuşun 'bir kısmında kullanı'laeaik 
(bile olsa, öteki Âfkıd Tarafın tâyin edilen hava yolu işletmeleri tarafından ulusları servislerde i$le>-
tilen ufakların İkmaline ayrılmış olan a&ar yatot ve yağlama yağlan. 

Yukarıdaki (a), (fo) ve (e) tâli fıkralarında sözü geçen maddeüer ıgütarük nezaret ve kontrolü 
altında tutuftalbilİr. 

Madde — 7. ' 

Mûtad havacılık donatımı ile ikmal maddelerinin depolanması 

Âkıd Taraflardan birimin uiçalklannda bulundurulan malzeme ve ikmal madd«leri gibi mûtat ha
vacılık donatımı daı öteki Âkıd Taraf ülkesinde, ancak o ülkenin gümrük ımaıkamfennın müsaade
siyle 'boşaltılabîlrr, Böyle bir durumda, bunlar tekrar yurt dışına götürülünceye veya foaşka bir şe^ 
kilde gümrük nizamlarınla göre elden çıkarılıncaya kadar sözü geçen yetkili makanıiaran nezaretin
de' bulunduruil'aiM'lir. 
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Madde — 8. 

Transit trafiği 

Âkıd Taraflardan birinin ülkesinden transit geçen yolcular çok basitleştirilimilş bir 'konferoidaıı 
daha fazla bir Skontrola tabi tutu'lmıyaeakilardır. Doğrudan doğruya transit 'geçen bagaj ve yükler 
Gümrük Resimleri ve benzerî vergilerden bağışık -tutulacaktır; 

•Madde — 9. 

Kanun ve nizamlara riayet 

1. Bir Âkıd Tarafın milleftlerarası hava servislerinde çalışan' uçaklarının o Âkıd Taraf ülkesine 
girip çıkmasına veya ülkesi dâhilinde bulunduğu müddefoçe bu gibi uçafcl-arın işlemesi ve seyrüseferi 
ile ilgili kamun ve nizamlar diğer Âkıd Tarafın tâyin edilen hava yolu isletnıesince kullanılan 
ufaklara da uygulanacak ve bu uçaklar tarafından girişte ve çakışta ve o Âkid Tarafın ülkesi üze
rinde bulunduğu müddet TOrfında bu kanun ve nizamlara riayet edilecektir. 

2. Bir Âkıd Tarafın girişte, göçe, pasaporta, gümrüğe ve karantinaya taallûk eden nizamları 
gîbi uçakların yoku, mürettebalt, yük ve postasının ülkesine giriş Ve çıkışı ile ilgili kanun ve ni
zamlarına, hu ilk Âkıd Tarafın ülkesine giriş veya ülkesinden çıkışta veya ülkesinde bulunduğu 
müddetçe diğer Âfeıd Tarafın tâyin edilen hava yolu işletmesince kullanılan uçaklar tarafından 
bu gibi yolcu, mlüretibebat, yük, ve posta bakımından riayet edilecektir. 

Madde — 10. 

Kapasite bükümleri 

1. Her iki Âkıd Tarafın hava yolu işletmelerine, kendi ülkeleri arasında, tasrih edilen batlarda, 
mutabık kalıttan servisleri işletmeleri için âdil ve eşit imkân sağlanacaktır. 

2. Âkıd Taraflardan -her birinin havayolu işletmeleri, mutabık kalman servisleri işletirken, 
öteki Âkıd Tarafın hava yolu işlenmelerinin çıkarlarını, 'bu sonucu havayolu işletmderinin ayın 
hatların bütünü veya bir kısmı üzerinde işlettiği -servislere, uygun olraııyan bir nisbetibe tesir etme
mek üzere göz önünde bülunduracaktar. 

3. Âkıd Tarafların tâyin edilen havayolu işletmelerinin sağladığı mutabık kalınan servislerin, 
tasrih edilen hatlardaki kamu ulaştırma ihtiyaçları ile sıkı ilgisi bulunacak ve bunların ilk »maçı, 
havayolu işletmesini tâyin- eden tarafm ülkesine gelen veya ülkesinden giden yolcu, yük ve postaya 
ait mevcudolan veya olması nıiâkûl bir tarzda beklenen taşıma ihtiyaçlarını mâkûl bir hanimle fak
törü ile karşılamaya yetecek bir kapasiteyi sağlamak olacaktır. 

4. Âkıd Taraflardan her birinin tâyin edilen "havayolu işletmesinin öteki Âkııd Taraf ülikesin-
deki noktalar ile üçüncü memleketlerdeki noktalar arasındaki trafiği, tasrih edilen hatlarda taşıma 
(hakkı, kapasitenin ilgili (bulunduğu aşağıdaki genel ilkeler çevresinde uygulanacaktır : 

(a) Havayolu işletmesini tâyin eden Âkıd Taraf ülkesine gelecek veya ülkesinden gidecek olan 
trafik ihtiyaçları; 

(b) Havayolu işletmesinin geçtiği bölgelerdeki devletlerin havayolu işle^mölerince kurulan baş
ka ulaştırma servisleri de göz önüne alındıktan sonra, o bölgenin .trafik ihtiyaçları; ve; 

(e) Uzak menzilli hava servisleri ihtiyaçları, 
Bu fıkraya göre tanmaeak haklar, nihai olarak, Âkıd Tarafların »yetkili havacılık makamiann'ca 

tesbit olunacaktır. 
'5. Sağlanacak kapasite ve işletilecek servislerin sıklığı -husuısunda, servislere başlamadan önce, 

Âkıd Tarafların yetkili havacılık makarnaları arasında başlangıçta bir «mutabakatta varilacktır. 
Başlangıçta teslbit edilen bu kapasite ve servis sıklığı, sözü geçen makamların her hangi biri tara
fından zaman zaman yeniden gözden geçirilebilir. 
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6. Âkıd 'Paraflardan her birinin tâyin edilen havayolu işletmesi, malzeme çeşidi de dâhil, uçuş 
tarifelerini^ tasrih edilen hatlardaki servislere (başlanmadan en aız otuz (30) .gün önce öteki Âkıd 
Tarafın yetkili havacılık makamlarına onay için sunaea'klardır. 

— Her hangi bir Âkıd Taraün tâyin edilen havayolu işletmesinee, uçuş tarifelerinin, Öteki Âkıd 
Tarafın yetkili hatvaıcıdik maikamlarına sunulmasından önce, her iki Âkıd Taralın ilgili havayolu 
işletmeleri, aralarında anlaşmak üzere işbirliği yapacaklardır. Bu şekilde uçuş tarifeleri alan yetkili 
havacılık makaraları bunları- teyidedebilir veya değiştirebilir. Her halükârda, Âkıd Taraflardan 
her birinin tâyin edilen havayolu işi etmesine e, tasrîh edilen hatlarda işletilecek servisler, Öteki 
Âkıd Tarafın yetkili hav&cıMk mafcamlarının onayı alınanadan1 başhyamaz »veya değiştirilemez. 

-Madde — 11. 

Ücretler 

1. Âkıd Taraflardan birinin havayolu işletmesinee öteki Âkıd Tarafın ülkesine veya ülkesin
den yapılacak nalklîyat için uygulanacak ücret tarifeleri; işletme masrafları, mâkûl kâr ve başka. 
'havayolu işletmelerini ücret tarifeleri de dâhil, bütün ilgili âmiller ©öz önüne alınarak tetsbit olu
nacaktır. 

2. Bu maddenin 1 nci fıkrasında sözü geçen ücret tarifeleri üzerinde, .mümkünse, her iki Âkıd 
Tarafın ilgili havayolu işletmeleri arasında hattın bütün veya bir kısmında işliyen başka havayolu 
işletmeleriyle de istişarede bulunarak mutabakata varılacak ve 'böyle bir .mutalbakat, mümkün ol
dukça, Uluslararası Hava Ulaştırma Birliğinin ücret te^bit mekanizması ikanalı ile sağlanaealktır. 

S. Böylece 'mutabık kalınan ücret tarifeleri, yürürlüğe girmesi tasarlanan tarihten en aşağı 
otuz (30) gün önce Âkıd Tarafların yetkili havacılık makamlarının onayına sunulacaktır; özel du
rumlarda bu süre, sözü geçen makamların mutabakatı ile azaltılabilir. 

4. Tâyin edilen havayolu İşletmeleri bu ücret tarifelerinin her hanlgi Miri üzerimde anlasa-
m-aızlarsa veya başka bir sebeple bir ücret tarifesi bu maddenin 2 raei fıkrası hüküımlerinfe göre 
^esbit edik(me?se veyahut bu maddenin '3 ncü fük rasmda sözü ıgeçen 30 gürlük sürensin ük 15 
günü ilerisinde, bir Âkıd Taraf, öteki Âkıd Tarafa, bu m-addcnlm 2 raci fıkrası hükümleri uya
rınca mutabakata varılmış her baıngi bir ücret tarifelinden tatmin: olmadığımı bildirirse, Âkıd 
Taıaflann yetkili havacılık makamları, ücret ta'i'feami aralarında anlaşarak tesbit etmeye çalı-
şacaikl'ardır. 

5. Yetkili havacılık makamları bu maddenin 3 ncü fıkrası 'gereğince IkendileTİne sunulan 
her hangi bsir ücret tarifesinin 'onaylanmadı ve 4 ncü fıkradaki her hangi bir ücret tarifesianfin 
tesbitinlde anlaşamazlarsa, anlaşmazlık bu anlatmanın 16 neı maddesi fhükütalerine göre halledi
lecektir, 

6. Bu maddenin. 3 ırcü fıkrası hükümleri saklı .kalmak kaydiyîe, hiçbir üeret tarifeEn, Âkıd 
Taraflardan birinin yetkili hav&cılı'k makamlarınca uygun görüknemişse yürürlüğe giıremtE. 

7. Bu maddenin hükümlerine göre tesbit edalmliş ücret tarifeleri; gene bu madde hükümleri
me göre yeni ücret tarifeleri tesbit edi3ân©eye kadar yürürlükte kalacaktır. 

Madde — 12. 

Malî hükümler 

Her bir Âkıd Taraf, kendi miîlî kaımbiyft nıerızuatına uygun -olarak, kendi ülkesinde öteki 
Âkıid Tarafın tâyin edilen havayolu işletmeskıce1 yolcu, bagaj, posta ve yük naklinden saptanan 
kaaaanffn.rm mssraftan artan- kısmının öteflri Âkıd Taırafın tâyin edilen havayota işletmesine 
resmi kur üzerinden1 sefbest transferini taahhüdeder. Âkıd Taraflar arasındaki Ödeme sekli özel 
'bir anbstr.o. ile tedvir ediliyorsa., bu özel anlaşma uygulanacaktır. 
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Madde — 13. 

İstişareler ve istatistikler 

1. Sıkı bir işbirliği ruhu ile, Âkrd Tarafların yetkili havacılık makamları, bu Arflagm'a ve 
eki âıükü'mleıihıin uygulantarasını ve bunlara kifayetli T>ir çekikle riayet edilmesini sağlaırnaik anla-
eîyle 'zaman aaman birbirleriyle istişare 'Edeceklerdir, 

2. Âkıd T araklardan her birinin yetkili havaeılı'k makamları, istek üzenine, öteki Aly.ırl Ta-
rafiiı yetkili havacıli'k makamlarına, birinci anlaşan tarafın tayfa: edilen (havla yolu. ışletmelerh}-
ce mutabık kalman servislerde sağlanan kapasitenin gfeden geçirilmesi amaciyle makul bir tarz
da Isteneibîleıee'k periyodik ve başkaca istatistikleri verecektir. Bu istatistikler, o hava yolu cşlet-
melerince mutabık kalman servislerde tasınıan trafik miktarla--man tegbiti İçin getrekli trurtfıin [bil-
sileri liçine alacaktır, 

Madde — 14. 

Değişiklikler 

1. Âkıd Taraflardan 'her hansgi biıi bu Aııflar-ma ve ekiıÂL her hangi bir hükmûriıün (deîğiış'ti-
ri'lmesini arzu ettiği takdirde, öteki Âkıd Tarafla istiısarred'e bulumanak üstiyebilldr; yetfcili havaeıı-
tlk rnakfiitnları anasında ve 'müzakere veyîa yazış aa yoliyla yapılabilecek (olan böyle bir istaşare, 
istek tahininden itibaren •alttanış (-60) gliin içerisinde bağlıyacaktır. llutalbaikatiaı varilan her hangi 
bir değişiklik diplomatik yoldan niota teartisiyle teiyidedildiğitıde yürürlüğe girecektir. 

2. Hatlardaki değişiklikler, Âkıd Tarafların yetkili havacılık ınakamltaTinın aralarında doğ
rudan doğruya mutabafcata varma^arryle ya^labalir. 

Madde - - 15 

Çok taraflı anlaşmalara uygunluk 

Eu tazılaşma ve eki her (iki Âkıd Tarafça da L^utc'ber -olabilecek £ok taraflı her hangi bdr söz
leşmeye uyacak şökil'de değiştînl pektir. 

Madde — 16 

Sona erme "" 

Âkıd Taraflardan biri, bu anlaşmaya son ver;ıi'dk kararında olduğunu (bter zaman ötefei Âkıd 
Tarafa ihbar edebilir; bu i'hbaınnaıme aynı zamanda Uluslararası Sivil Havacılık Teşkilâtına da 
ulaştırılacaktır. Bu <laraimfla, fihbarnamenin. ö'teki Âkıd Tarafça almamdan itibaren oniki ay âçe-
risiııide mutabakata vamlarak geri aİTUlnıaraası haHnde; Anlaşma, bu sürenin bitiminde soma ere
cektir. öteki Âkıd Tarafça ihbarnamenin alındığı töyMedilmezse, Uluslararası Hıvol Havacılık 
Teşkilâtının ihbarnameyi aldığı tarihten emdört (14) gün sonra ahnmıs. sayılaoaiktıır. 

Madde — 17 

Anlaşmazlıkların çözümü 

1. Âkıd TaraÖav arasında bu anlaşmamın yorumlanması'veya uygulanmıasiyıle ilgili bir an-
laşmaıalık çıkarsa, Â'kıd Tarafların havacılık 'makamları bu auıl'aştmafölığı önce Ikendi 'aralarında 
doğrudan doğruya yapılacak mSiizsfkereler yoliyle halletmeye çaüaşaoaklardır. 

2. Âkıd Taratfîar rrtiiuiakiere yoliyle bir anla^oıatya varamaJdifklları takdirde, anlaşmazlığı 
"karara bağlaması içânbiır şahıs veya teşekküle ve:mve hususunida mutabık kalabilirler veya 
Âkıd Taraflardan bîrinin İsteği üzerine aıılaıgma şhk. karar için Âkıd Taraiflaraı har birinin tâyin 
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edeceği birer hafcein. veya böylece seçilen iki hakemin tâyini edeceği bir üçüncü hakemden 'kum
lu üç kişüiik bir hakem heyetinje sunulacaktır. Âkıd Taraflardan -her 'biri, taraflardan birinin Öte
kinden anlaşmazlığın tafh'kikiiH istâyen bir niotayı diplomatik yoldan aldığı tarikten itibaren A-
nm§ gün i çinide !bir hakem tâyin edecek v-e üçüncü hakem de 'bun'dıan. son>ra!ki altmış günlük süre 
içiride seçilecektir, Âkıd Taraftardan her 'hamgâ biri verilen süre İçerisiiKle bir hakem tâyin ede
mezse veya üçüncü hakem belirtilen süre içinde ıseıçitenüezse Sivil Havacılık Teşkilâtı Konsey Baş-
fcanmi'iı, duraman -gereğine göre, bir hakemi veya hakefmler tâyin etmesini Âkıd Taraflardan her 
hangi biri istayebilir. Bu durumda üçürte'ü hakem üçüncü bir devletin uyruğu olacak v^ h'aOie'm 
heyetlimi1, başkanlığını yapaJcaktır. 

3. Âkid Taralflar, bu maddenin 2 nci fıkrasına, göre verilecek her hangi bir karam uymayı 
taahhüt eder. 

Madde — 18 

Meydan hizmet ücretleri 
Âkıd Taraflaıtdan her birinin ülkesindeki bava alanlarının, tesislerimin ve tdknık teçhizatın 

kuHamfonası için ödenecek ücret ve haşkaica vergâler, K> Âkıd Tarafın ilgilfi devlet mdkamların'öa 
tesbit edilen ücretler uyannea aîstnaca'ktır. 

Madde — 19 

Tescil 

Bu anlaşma, Uluslararası Sitvil Havacılık Teşlrilâtı nezdinde tescil ettirilecektir. 

Madde — 20. 

Yürürlüğe girme 

Bu anlaşma ve onun ayrılmaz parçasını tenkil eden Ek, onaylama belgelerinin teatisi tarihin
de yürürlüğe girecektir. 

Yukardakileri tasdiken, aşağıda imzaları bulunan ve Hükümetleri tarafından usulü dairesinde 
yetkilendirilmiş olan temsilciler, işbu Anlaşmayı imza etmişlerdir. 

Türkçe, Arapça ve İngilizce dillerinde, her üç metin aynı derecede muteber olmak ve ihtilâf 
halinde İngilizce metin esas sayılmak Ü2ere, bindokuzyüz altmışsekiz yılı, Haziran ayının onikinci 
günü Ankara'da tanzim olunmuştur. 

Türkiye Cumhuriyeti Suudi Arabistan Kırallığı 
Hükümeti adına Hükümeti a&ma 

EK 

işletilecek hatlar 

1.. a) Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti tarafından tâyin edilen havayolu işletmesi veya işlet
meleri aşağıdaki hatlarda her iki istikamette hava servisleri işletmeye yetkilidir : 

Türkiye'deki noktalardan «ra noktalar vasıta^iyle Cidde ve/veya Dahran'a ve daha ilerdeki 
noktalara. 

b) Yolcu, yük ve posta şeklindeki trafiği diğer Âkıd Tarafm ülkesine bırakmak ve ülkesin
den almak hakkı aşağıdaki hatta münhasırdır : 

Türkiye'deki noktalardan, Beyrut, Kahire, Bağdat, Kuveyt üzerinden Cidde ve/veya Dahran'a ve 
Afrika, Asya ve Avustralya'daki noktalara her iki istikamette, 
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2. a) Suudi Arabistan Kırallığı tarafından tâyin edilen, havayolu işletmesi veya işletmeleri 
aşağıdaki hatlarda iki istikamette hava servisi işletmeye yetkilidir : 

Suudi Arabistan'daki noktalardan ara noktalar vasıtasiyle İstanbul'a ve daha ilerdeki moktaîara. 
b) Suudi Arabistan'daki noktalardan Kuveyt, Bağdat, Amman, Şam üzerinden İstanbul'a ve 

Frankurt, Cenevre, Londra'ya ve A. B, D. ve/veya Kanada'daki noktalara her iki istikamette, 
2. Yukarda kaydedilen noktalardan her hangi biri, servisin başlangıç noktası hava işletmele

rini tâyin eden Âkıd Tarafın ülkesinde bulunmak şartiyle, tâyin edilen ilgili havayolu işletmesi ve
ya işletmelerinin ihtiyaçlarına bağlı olacak bütün seferlerde veya bunların her hangi birinde kul-
lanümıyabilir. 
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I - Gerekçeli 787 S. Sayılı basmayan Millet Meclisinin 42 nci Birleşimine, 1215 S. Sayılı bas-
raayazı Cumhuriyet Senatosunun 39 neu Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meolisi Ulaştırma ve Dışişleri, Cumhuriyet Senatosu Bayındırlık, Ulaş
tırma ve İmar ve îskân ve Dışişleri, Turizm ve Tanıtma komisyonları görüşmüştür. 
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